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TÁVIRATOK.
A orosz japán háború.

Tokio, juo. 19. Oroszok japán Icu- 
niazin nevű seállitóhajót Osima közelé­
ben elsülyesztették. Utasokat, matrózo­
kat megmentették.

Pétervár, jun. 19. Mukdenből je­
lentik,_ hogy a Chitachu Mana és Sado 
Mám japán hajókon, melyek elsülyedtek, 
egy egész gyalogezred a parancsnokkal 
együtt odaveszett.

Portarthur, jun. 19. Az a hír, hogy 
orosz ágyunadászok elsülyedtek volna, 
valótlan. A japán előőrsök ‘24 versztnyire 
vannak Portarthurtó! és 3 versztnyire az 
orosz előőrsöktől. Itt ott csatározás fo­
lyik. Port Arthurt orosz részről bevehe­
tetlennek mondják. Élelmi cikk egy évre 
is elegendő készlet van.

Az oroszok veszedelme.
London, jun. 19. A japánok igye­

kezete most arra irányul, hogy minél 
több hajót sülyeszszenek el. Három nap 
alatt az oroszok négy cirkálóhajóját sü- 
lyesztettck el. Itt megvannak győződve 
arról, hogy Oroszország nagy vesztesé­
geknek néz elé. A japánok most Datsi- 
saót felé nyomulnak és ha azt elérik ak­
kor az oroszsereg nagyrésze elveszett. 
Mert tengeren és szárazföldön egyenlő 
elszántsággal és ügyességgel harcolnak 
a japán katonák, mig az oroszok a foly­
tonos vereség miatt szégyenkezve ked­
vetlenül küzdenek.

A General Siocum pusztulása,
New-York jun. 18. Az óriás hajó, 

mely mintegy ezer utassal eisülyedve a 
hajón kitört tűz következtében nyomta­
lanul eltűnt a tenger mélyében, a" legú­
jabb jelentések szerint alig menekült meg 
valaki. A part tele van felnőttek és gyer­
mekek holt testével. Az utasok közt sok 
módos ember volt, mit ológgó bizonyít 
az, hogy az áldozatok zsébébon egy mil­
lió koronát talált a katonaság. Valószínű, 
hogy a szerencsétlenül jártak között ma­
gyar családok is voltak. A hajó a Ilei- 
gate nevű keskeny folyó ágában pusztul 
el. Ez az ág New-York északkeleti ré­
szében van, csaknem a varos területén.

Sztrájk a tramwayn,
Nizza, junius 19. Tramway alkal­

mazottak 4 társuk elbocsátása miatt 
strájkba állottak. Forgalmat megakadá­
lyozzák néhány kocsit felfordifótiak. A 
rendőrséggel összeütköztek, négy egyónt 
letartóztattak, Csendőrség a rendet heh le­
állította.

Szomorít évforduló.
A mexikói császár emlékezete.

, . Iegnap volt harminchetedik évfor­
dulója annak, hogy a szerencsétlen Miksa 
császárt Kveretáróban agyonlőtték. Mi­
dőn 1866 elején Bazaine frat cia tábor­
nok csapatai III, Napokon császár pa­
rancsára kivonultak Mexikóból hazas 
hajóztak Franciaországba, Miksa császárt 
a nagyobbára osztrák zsoldosokból álló 
serege elhagyta, kivéve ezerfőnyi önkén­
tes magyar huszárcsapatát, m-lyet agyon- 
övtso után szintén hazaszállítottak.

Ebből a huszárcsapatból különös 
bizalmával tüntette ki Miksa császár Tü­
dős József komáromi születésű közhu­
szárt, ki a polgári életben cukrászsegéd 
és szakács volt.

Tüdős volt az egyetlen európai em­
ber, ki az 1807 junius 19-án végbement 
kivégzésnél jelen volt. Tüdős, mint szem­
tanú, a következőlet beszéli el a kivég­
zésről ;

Miksa császár bátran lépett a vesz­
tőhelyre Miramou és Mebia tábt mohok­
kal, kikkel egysorba állították, mire 18 
mexikói benszülött vadász-katona előre 
lépett. A katonák a férfias szépségű csá­
szárra és daliás tábornokokra félrefordi- 
tott arccal lőttek s igy történt, hogy hat 
katona golyója közül három a császár 
hasába fúródott, ami iszonyú fájdalmat 
okozott —- Tüdős szerint — a még ólő 
császárnak, usy, hogy a vezénylötiszt 
adta meg neki a kegye’emlövést forgó 
pisztolyával. A császár maga vigasztalta 
halála előtt néhány szóval Tüdőst és 
megbízta, hogy utolsó levelét anyjához, 
Zsófia főhercegnőhöz jutassa el," végül 
pedig intézkedett végrendeltében a mexi­
kói osztrák konzul utján, hogy Tüdős 
életfogytiglan ig kegy dijat kapjon.

Tüdős a császárt a halál után rög­
tön koporsóba helyezte s a holttestet 
Marguez tábornok parancsára egy kolos­
torba vitték, hol fölboncolták, szivét ki- 
vették, a testet pedig bebalzsamo zták 
gyönyörű szakállát levágták, melynek 
egy részét a szemet bekötő zsebkendővel 
együtt 1 iidős hozta el magával.

A császár holttestét nemsokára az 
Cusíozza nevű osztrák csatahajó Triesztbe, 
hozta, honnét vasúton Pécsbe szállították’ 
és itt fényes katonai pompával a kapu­
cinusok templomában eltemették. Tüdős 
is csakhamar Bécsbe érkezett és kihall­
gatásra jelentkezett a büszke Zsófia fő­
hercegnőnél, ki csakhamar fogadta is és 
sírva meghallgatva Tüdős elbeszélését, 
átvette Miksa császár u'olsó levelét, sza­
kálla s haja maradványát, melyet sűrűn 
csókolgatott.

Zsófia udvari szolgálattal kínálta 
meg meg Tüdőst, de ő megköszönte ezt 
az ajánlatot s Budapesten telepedett le,

előbb azonban a koronás érdemkereszt- 
tel tüntették ki. Zsófia főherregasezonv 
pár évig titkári hivatala utján levelezési 
lolytatott tüdőssel, amit az öreg huszár 
ma is nagy becsben őriz.

A császári ház tagjai azonban ke- 
veselték a Miksa császár által rendelt 
életfogytiglonig való 300 írt nyugdiját, 
mire a király és ennek szülei, Ferencz 
Károiy főherceg nejével, Zsófiával külön- 
kulön 300 300 forint évi nyugdijat, ösz- 
szesen 1200 forint évi járandóságot biz­
tosítottak neki, amit 37 év óta pontosan 
kap a bécsi császári udvar magán oénz- 
tárábój.

Érdekes, hogy Tüdős Kveretáróban 
a lógva levő császárt megakavta szök- 
tetm egy a Sampilkói kikötőben váró 
osztrák hadihajón. A mexikói önkéntes 
huszárok 15 legjobb lovát szedte össze a 
meneküléshez és a császárt őriző kapi­
tányt és katonáit megvesztegetve, már 
minden készen állott a menekülésre, de 
a büszke császár visszautasította, mert 
nem akarta még az utolsó előtti nap 
sem elhinni, hogy őt a mexikói felkelők 
agyonlőnék.

Tüdős amidőn 1868-ban megnősült 
meghívta Zsófia főhercegnőt lakodalmára, 
a főhercegnő háromezer forintott küldött 
és egy hosszabb levelet irt neki, méh - 
hsn hosszú és boldog életet kíván neki.
1 iidős ez idő szerint a fő- és székváros 
állandó lakosa és a Vili. kerület Köl- 
csey-utca 3 számú családi házban lakik 
hol ezelőtt korcsmája volt.

Temérdek emléke van a veres me­
xikói napokból, melyet a komáromi mú­
zeumnak készül hagyni. Mig Miksa csá­
szár első hadsegéde gróf Bombelles ólt. 
aki később Rudolf trónörökös nevelője leit, 
valahányszor Budapestre jött, mindig fel­
kereste lakásán a hivatalosan csak József 
Tüdős huszárt, Reisekoch Weil and Seiner 
Majestaet des Karisers Maxmilian von 
Mexikó. Hogy az oly tragikusan agyonlőt 
császár a magyarok mily őszinte hive 
volt, mutatja sz is, hogy Tüdősünkkel 
számos 1884—49-iki hovédhuszár, kiket 
pompás egyenruhájokban Amerikábán 
mindenki tábornoknak nézte s maga is 
folyékonyan beszélte nyelvünket.

A Szász Károly öröké.
Saját tudósítónktól.

Szász Károly irodalmunk büszke­
sége, a budapesti kálvinién templom 
apostoli buzgalmu lelkésze aggkorára 
való tekintettel nyugalomba vonult. Hosz- 
szu időn keresztül szolgálta egyházát 
mindig egyenlő; soha rém fogyó és len­
edé szeretettel és buzgalommal. Az 
egyházközség azonban méltányolva az 
ngg lelkész óhajtását felmenté őt terhes 
hivatalától. Helyébe Pa try Elek teológiai 
tanár lépett, fi nagy tudásával, modern 
nézeteivel, és ezeknek dacári mélyen
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érző vallásos lelkületével régen megnyerte 
a budapesti reformátusok szivét. Ünnepi 
beiktatása tegnap történt meg nagy lel­
kesedéssel és szeretettel a kalvintóri 
templomban:

A beiktatási ünnepélyen ott voltak: 
Baksony Sándor dunamellóki ref. püs 
pők, Darányi Ignác, Hegedűs Sándor 
főgondnokok, Bern át Géza államtitkár, 
Szillassy Aladár közigazgatási biró, Me- 
zey Albert curiai biró, Nómetby Jenő, 
legifj. Szász Károly, Török Árpád m in- 
tanácsosok, Simon Géza közalapítványi 
ügyész, Ávendy András teol. ev. ref. lel­
kész,, az ág evang. egyházképvisetében 
Horváth Sándor, az unitárius egyház 
képviseletében Lozán Miklós esperes, a 
székesfőváros képviseletében Kim Gyula 
székesfővárosi tanácsnok — ott voltak 
még dr. Nagy Dezső ügyvéd, Pap Károly, 
Haypál Benő ref. lelkészek, Hegedűs 
István, dr. Vécsey Tamás egyetemi ta­
nár, özv. Tőrök Pál né, stb. Az ünnepelő 
gyülekezet éneke után Mándi Lajos egy­
házmegyei esperes mondotta el beigtaló 
ünnepi beszédét, amelyben ecsetelte az 
uj lelkésznek 25 évi theologiai tanári 
működését s Isten áldását kérte lelkészi 
működésére. Ezután Petry Elek mon­
dott beszédet.

ők még ezenkívül sok mindent. Az Írá­
sok meg egyenesen csudálkozást keltett. 
Többet és jobban minden érzékük teljes 
birtokában sem tudhatnának.

A gyűlés igazán emelkedett hangu­
latban oszlott szót s az egylet tagjai az 
átadóktól,- bajtársaiktól az emberi nyo­
morúság elleni küzdelemben azzal váltak 
el, hogy a viszontlátásra.

81 1 R $dU K.

Nyári séták.

A snketnéma-iskola
az orvos gyógyszerész egyletben.

Szombat délután tartotta a debre­
ceni orvos-gyógyszerész egylet a nyári 
szünidő alatt utolsó tudományos ülését. 
Az ülésnek szokatlan érdekességet köl­
csönzött, kogy ezúttal laiensok tartottak, 
a nagyszámban összegyűlt orvosok és 
gyógyszerészekből álló közönségnek elő­
adást. A helybeli süketnéma iskola érde­
mes igazgatója ült az előadó asztalnál. 
Maga az előadó is érdekes ember, való­
ságos apostola a süketnémák kiképzése 
ügyének. Tavaly vándor útra indult az 
országban, hogy híveket szerezen a 
szent ügynek. De nem mehetett messzire, 
itt fogta Debrecennek az igazi nemes 
ügyekért lelkesülő közönsége, iskolát 
alapított neki. Az első esztendő erodmé- 
nyét mutatta be az ő hü és kitartó 
munkatársa Scholcz tanár ur segítségé­
vei a debreceni orvos-gyógyszerósz-egy- 
letnek. Az előadás senzatiós hatást tett. 
A mely szeretet, a melylyel tanítványa­
iról, azok fogyatékosságáról megemlék­
ezik, s a melylyel hivatása magasztos­
ságáról beszél, az erős hit, hogy az em­
berek legszerencsétlenebbjeinek boldogu­
lásán munkálkodik megfogja a sziveket 
és biztosítja magának mindenki érdeklő­
dését, Es az ez érdeklődés mellette ma­
rad mindvégig. Nem lankad akkop sem 
mikor nagy tudományos készültséggel 
mégis mindenkinek könnyen megérthető 
egyszerűséggel ösmerteti módszereket, a 
a melylyel szinte lehetetlennek látszó 
adatot megoldják, hogy tökéletes süket, 
gyermeket nemcsak beszólni, de Írásra 
olvasásra, sőt a tanítás további folyamán 
magasabb tudományokra is megtanítják. 
Mikor igazi költői lendületlel befejezi 
előadását, a nem éppen igénytelen hall­
gatóság valóságos tüntetésre ragadtatja 
magát: gratulálják, tapsolják, éljenzik.

u u03 kevésbbó megkapó volt, mi­
kor Scholcz tanár a 16 süketnóma gyer­
meket bemutatja. Bátran állanak sorba 
és köszöntik hangos „jónapot“-tal az 
egybegyűlteket. Igazán megható, hogy a 
természettől örök némaságra kárhozottak 
az emberi szív, tudomány és művészet 
revén néhány hónapi oktatás után meg 
ingják mondani a nevűket. De tudnak

Aratás.
A jövő hót a nagy mezei munka 

megkezdésének ideje. Suhognak a pen­
gék. Aratnak, kaszálnak szép Magyar- 
országon, ha lesz mit aratni. Ez a leg­
szebb munka ; költészettel teljes, de a 
szegény embernek a legnehezebb is. — 
Ahogy junius derekát átlépte, a nap még 
nem ébred s olt áll a nagy sereg a ve­
téstáblák szóién. Kaszájuk felvillan, mint 
az ütközetbe induló buszárság fényes, 
kivont kardja. Az aratók után marok­
verő leányok, menyecskék csoportja. — 
Arcukra mosolygást csókol im a hajnal 
s a feltámadt szellő, mely halkan száll, 
súgva lopva, megérinti felszárit ja verí­
téküket.

Aratnak, kaszálnak. Percet nem mu­
lasztva, feszülnek az izmok s mire a nap 
felkél, ott feküsznek sorban a sárga bu- 
zarendek. A sarlós leányok, menyecskék 
a drága jószágot összehúzzák szépen 
marokszámba, hogyha eljön az éj üde 
harmatával, erős karú férfi azokat ké­
vékbe kötözze, S amig foly a munka, a 
leány, menyecske egy lopott pillanatban 
kék búzavirágot meg piros pipacsot tűz 
fel keblére s megszólal a dal is, a szép 
magyar nóta és elszáll baiárról-határra 
ezer-ezer ajkon :

Búza közé szállt a dalos pacsirta,
Hogyha magát a magasban kisírta.
És peng a kasza, csendül a sarló, 

ütemet verve ki az édes nótához. Va­
lami magasztos érzelem tölti el a föld­
műves ember, az egyszerű paraszt lelkét 
s a szive tájékát. Mint hogyha érezné, 
hogy ő most nem magáért, hanem a fo­
gyasztó emberek ezréért, vagy, milliójá­
ért végez nehéz munkát. — És kifeszül 
karja késő éjszakákig, amig lehanyatlik 
a nap véres koronája, amig felkél a hold 
s ezer csillag küldi ezer ragyogását az 
elfáradt munkás verejtéktől fényes hom­
lokára.

Aratnak, kaszálnak.
*

Nagy Magyaroszágnak búzatermő 
földjét, de nem kísérte a magyar gazda­
ember annyi aggó figyelemmel, mint eb­
ben az évben. Két év óta közepes jó 
termés volt, úgyhogy még az ubstmkciót 
is kibírtuk, Azelőtt évek hosszú során 
nehóz átok nyomta a magyar földműve­
lőit Vendég lett az Ínség az ország 
nagy részén arcokat sápasztó, könnyeket 
fakasztó istencsapásával. Ott a felvidéken 
beszegezett házak elhagyott udvarát föl­
verő a dudva. Az ország ős lakói — mint 
őszszel a vadlud — sürü csoportokban 
indultad uj hazát keresni idegen világba 
és most? ... Es most újból nagy nyo­
morúság feihői borongnak fölöttünk.

Ahol eddig a bőség hullatta leg­
jobban áldását, még az Alföldön is. 
Duna-Tisza közén, Tiszán túl-Dunán túl 
elpusztult a határ, mielőtt kalászát lea­
ratták volna. Megrágta a rozsda s erejét 
kiszívta a tik ad t szárazság. Ha hűlt itt- 
ott eső, az is égdőrgés közt s ami kis

szem maradt gyönge kalászában, még 
azt is kiverte. Mi lesz velünk a pusztulás 
után ? ínség és nyomor házról-házra jár­
nak.

A föld, mintha meghalt volna, ba­
rázdák hasadnak megkövesült testén. A 
sarjadó füvek összezsugorodva, feketén, 
hervadtan, szemfedőkónt borulnak lé 
anyjuk testére. A földműves ember lei­
kéből kitör a keservnek szilaj indulata. 
Hát ezért dolgoztam, szántottam, vetet­
tem ? S ezt az indulatot növelik a jött- 
ment hazátlan izgatók. Ne arass hiszen 
az elsatnyult búzából mi se esik majd 
részül ? Követelj csak többet az amúgy 
is koldussá lelt magyar gazdától. S ha 
nem adhat, tagadd meg a munkát, szegd 
meg szerződésed 1 Es sok helyen foga­
natja vagyon a lelketlen izgatók szavá­
nak. Az a szegény nemcsak nem dolgo­
zik, hanem marokra szorítja fenyegető 
öklét, neki ront a csendőr szuronynak s 
jó magyar vérével itatja azt a szomjas 
földet. Árvája, özvegye majdan elhagyat­
va kóborol a téli éjszakákon.

Aratnak, kaszálnak.
Szomorú aratás,
A mennyharmat helyet csak a 

könyek hullnak.

* A Szolnoki Gazdasági Egyesület 
tanulság útja. A szolnoki Gazdasági egye­
sület f. hó 18-áti tanulmányi kirándulást 
rendezett Decree énben a pallagi gazdasági 
tanintézet és dohány kísérleti telepre. A 
kiránduló társaságot Dtnntsa Sándor szol 
noki dohánybeváltási felügyelő vezette 
részt vettek a kirándulásban gróf Szapáry 
György, gróf Nemes János, Magyari Kosa 
Géza, Pramovszky Lajos, Klacsó Károly 
Graselli Norbert, Dr. Sohlémcziger László 
Czájlik István, Sctnvabner Ede, Haraszti 
Tivadar, Perchy Zoltán, Ehrlich Henrik, 
Erblich Béla, .Jancsó Géza, Hantz Jenő, 
Székár Lajos, Barbó István, Ki tier Lajos. 
A gazdasági tanintézet nagyarányú be­
rendezése mintaszerű kezelése s a kísér­
leti telepek, a kiránduló társaságot a leg 
nagyobb mérvben leple meg ■— s a leg­
nagyobb elismeréssel nyilatkoztak ezen, 
a legmodernebb alapon létesített gazda­
sági tanintézetről a mely egyik méltó 
tauubizonysága Darányi Ignác volt föld­
művelésügyi miniszter áldásos működé­
sének.

* Földmunkások gyűlése a szénatéren.
A földmunkások Nagy Sándor és társai 
kérelmére engedélyt kaptak gyűlés tar­
tására. A gyűlésen, a mely a legnagyobb 
rendben folyt le, megjelentek a hatóság 
részéről Vetéssy Béla rcndőrfogalmazó és 
Szőts Pál rendőrbiztos, a földmunkások 
részéről mintegy kétszázan. A gyűlés el­
nöke Angyal Károly, jegyzője Nagy 
Sándor lett. Feliratkoztak a szónoklásra 
Balogh József, Kovács József földmun­
kások és Makai Mihály kőműves. Az 
első kettő visszalépett, Makai Mihálynak 
pedig V^ctóssy Béla nem adta meg a 
szót, azzal az igen helyes mcgokolással, 
hogy a földmunkások esetleges sanyarú 
helyzetének tolmácsolására a földmunká­
sok autentikusak s más szakmabeli csak 
ronthatnij. az elmérgesedett állapotokon 
izgató beszéddel, hanem utasítást adott 
nekik arra nézve, hogy ha máskor azt 
akarnák, hogy idegen szakmabeli is be­
szélhessen az ő ügyükről az ő gyűlésü­
kön, erre nézve kérjenek előre engedélyt 
a polgármestertől. — A gyűlés egyedüli

K/T
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szónoka Angyal Károly volt, kinek 20 
percig tartó össze-vissza beszédét kine­
vették a munkások, a kiktől valószínűleg 
20—20 fillért kért a vezetőség, mert a 
beszédközben ilyen közbeszólások voltak 
hallhatók:

— Ezért adjunk mi tiz krajcárt? 
Inkább vigyük Spirához!

Az alig hatvan percig tartó gyűlés 
a legnagyobb csendben folyt le és ért 
véget.

* öngyilkossági kísérlet Kozma Ju­
lia 16 éves cselédleány valami felett 
annyira elbusult, hogy" kiment a Kos- 
sutb-utcai temetőbe és ott egy sirdombon 
marólúgot ivott. A marólúg azonban csak 
száját égette össze. Egy rendőr hazaki- 
sértc a szülei házhoz, hol felügyelet alá 
vették.

* Kézrekernlt tettes. Még a múlt év 
október havában történt, hogy Csapó Pé­
terhez ismeretlen tettes betört és minden 
elvihető ingóságot, többek közölt egy 
igen értékes prémes bundát elemeit. A 
tettes csak most került kézre Kövér Mi­
hály személyében. Lezárták.

* Riadalom a kenyérpiacon. A kenyér-
piaci kof*,k mullattátásáról mindig gon­
doskodik a véletlen, e uagy komédiás. 
Tegnap Sasa Józsefire és Olajos Juliáunát 
küldte clóbők, kik amúgy magyarosan, 
asszonyain párbajt rögtönöztek, s vido- 
ian tépték egymás konlyát. Nemes mun­
kájukban egy rendőr megzavarta őket 
és bevitte.

Letztem iozsef f 0 nyképésze
fe s t é s z e t i ésfónyképrtagy- 
tá s i műterme Pia e-u tea 44.

d r. U j f a 1 us sy-h á z Álla nd 
fé n y k ő p k i á 11 itás a műterem 
kapubejratá nál levő kira­
kat ban.

Budapesti rendőri hírek.

Furfangos esetek.
E rovat az újságírás köréből szed­

vén leginkább tárgyait, nem suhanhat el 
nyomtalanul azon humoros thóma felett, 
mit ’

Az ellenzéki lapok szerkesztése és 
kis kátéja

kínál. íme :
Mit nevezünk ellenzéki lapnak ?

~ Ellenzéki lapnak nevezzük az 
olyan lapot, amely a „kormány szócsővé“ 
vei kezdődik és „véres csendőrszuronv- 
nyal végződik.

— Miben külömbözik a többi la­
poktól ?

, A többi lapoktól abban külöm­
bözik, hogy a fele vastag hetükkel van 
nyomva.

— Mi szükséges egy ellenzéki lap­
hoz ?

— Egy ellenzéki laphoz három kel­
lek szükséges.

1- ször. Mindenesetre szükséges egy 
— balek. Mife énk kiadónak hívják.

2- szor. Szükséges egy olló. (Söllin­
gen! penge, szükség esetén szúr.)

3 szór. Szükséges egy szótár.
— Melyek ezen szótárnak legfőbb 

kellékei ?
— Ezen szótárnak legfőbb kellékei ' 

a kicsinyítő képzők, főleg ha a minisz­
terelnökről van szó. Például István he- i 
lyett: Pista, Pisti, Pisiké, Pistikécske, 
kicsi Pisti, kicsike Pistike és kicsikécske 
Pistikécske. A kiadók előtt egy ilyen óri­
ási ellenzéki szóképzéssel felruházott 
egyén — egyszerűen megfizethetetlen. I 
(Azért nem is igen kísértik megfizetni.)

— Kik egy ellenzéki lsp munka­
társai ? í

— Az ellenzéki lap munkatársai a i 
hazának lángpallosu houmentő őrei, kik 
rendszerint a vicinális falvakból emig­
rálnak, s védik ezt a boldogtalan hazát 
a kormány erőszakos túlkapásai ellen j 
havi negyven forintokért — önzetlenül, j

— Milyenek ők a társadalmi érint­
kezésben ?

könnyen. No de erre is bevan rendezve. 
E célból egy előzőleg felképeit szedő­
gyereket állít a háta mögé, kinek az n 
kötelessége, hogy minden mondatnál, & 
hol sírni kell, 3 szál haját tépjen ki « 
szerkesztőnek. — Tépi is a gyerek, de 
marokszámra. A szerkesztő meg úgy sir, 
mint egy becsületes lelenc.

Utazik e az ellenzéki lapszer­
kesztő ?

Az ellenzéki lapszerkesztő nem 
igen utazik, nem igen kap—potya jegyet.

— Hát egy ellenzéki lap?
— Az már utazik — a nép két 

krajcárjára,
— Van-e előfizetőjük ?
— Nekik nagyon sok előfizetőjük 

lehetne. En még ugyan nem láttam 
egyet sem. Emlékezem ugyan, — nem 
dajkám dalára — hanem egy öreg em­
berre, (Münckhausen bárónak hívták) ki 
azt mondta, hogy látott egyet fiatal korá­
bb11 kitömve. D) hát sikít beszélnek 
az öregek hasból. Ezt igazolja

Gara.

Donogán és Somossy!
, w 1

Kunz József és Társa utódai í

Debrecen, kistemplom bazár 
Raktárra érkeztek
Francia baíigt — Zepíiijp

Mosó grenadin. 
Angol ruha vásznak | 
Hímzett és áttört batiszt. j

Őri 38i v ilágát *!i !
Saját tudósítónktól.

Öngyilkos tolvaj.

Ujfalusi József 19 éves szolga gróf 
Haller-utca 52. számú lakásán feltörte 
iakóadónőjónek bőröndjét. A büntetéstől 
való félelmében a Tisza Kálmán-téren 
mellbe lőtte magát. Az életunt tolvajt a 
Rókus-kórházba szállították, ahol meghalt.

Égő mező.
Tegnap délután, a nagy szárazság­

ban a Drégely utca és Mester-utca sar­
kán levő mezőn a fü meggyulladt. A IX. 
kerületi tüzőrség kivonult, amely hama­
rosan eloltotta az égő mezőt.

Bicskazö utonállók.
Koprony Vilmos és Dobozi Kálmán 

azabó-segédek az éjszaka a Konti-mcá- 
ban igyekeztek hazafelé. A 18. számú 
ház előtt, néhány részeg napszámos az 
útjukat állotta, majd bicskát rántottak 
és Kopronyt a bal lapockáján, Dobosit 
pedig a mellén megszűrték, azután el­
menekültek, A megsebesült szabókat a 
Rókus-kórházban ápolják.

Elgázolt iskolásíiu.
Ma reggel az Andrássy-ut és Iza­

bella utca sarkán egy ismeretlen bicik­
lista elgázolta Kalló József 11 éves is 
kolásfiut. A gyermeket súlyos sérülései­
vel a mentők a Rókus-kórházba szállí­
tották. X

— Ok a társadalmi érintkezésben a 
legszélsőbb demokraták. Ajtujok nyitva 
áll a nép számára éjjel-nappal. Sőt a de- 
mokrataságban annyira mennek, hogy 
tiltva van minden királyi hercegnek, bá­
rónak, grófnak, főrendiházi tagnak az ő 
küszöbeiket átlépni. Hiába! Ezt ők meg 
nem engedik. Ilyen tekintetben ők na­
gyon szigorúak.

— Hogyan szerkesztődik az ellen­
zéki lap?

— Az ellenzéki lap zajosan szer­
kesztődik.

— Mi szükséges ehhez ?
— Ehhez harcias hangulat szük­

séges.
— Hogy helyezi magát az ellenzéki 

lap szerkesztője harcias hangulatba ?
— Következőképpen. Mielőtt bele­

fogna a szerkesztésbe, átmegy a szedők­
höz, és a szedőgyerekeket sorba nyakon 
üti. Megvan a harcias hangulat. Ezután 
visszamegy és leül Írni: Mondanom sem 
kell, hogy az Íráshoz veres tintát használ 
és veres szemüveget. Hogy mindent vér­
ben láthasson. Közben veres bort iszik, 
hogy csillapuljon „Iluszonnyolcemelotes 
palotákat és boglyakemencéket üsszedöntő 
villámokkal telitett pokolban fetrengő 
bánatos, hazafiui, honőri szivének keserű 
fájdalma.1- — Mert rablóbandák garáz­
dálkodnak e honban! Igen I Igenn1 1 
Igennnl" . . .

— Itt mit csinál a szerkesztő ?
— A szerkesztő itt sir. Az az csak 

sírnia kellene. De nem megy az ilyen

£30 évi siker
eszéki

arckenőcs
eszéki

Szaivator
szappan

Eltávolítja a szeplőt, májfoltot ős a Mr 

összes tisztátalanságát.
Valódi csakis a

DIENES J-C.Ä1
ESZEKEN, Felső város é s

1 tégely eazéki arckenőes ára 70 fii. és 1 kor 
1 drb. Szaivator szappan ára I kor.
1 tégely kézi paszta ára 1 kor. 20 fill.
Lyon rizspor kis doboz 1 kor. nagy doboz 2 ^ 
Ezen cikkek mentek minden ártalma« alkatré 
széktől és megfelelnek tökéletesen a 71,012 szia, 
ooo B. m. rendeletnek. o o

Főraktár Budapesten
Török József
gyógysze résznél.

VI. Király-ntea 12. és Andrássy-nt 29.

%
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gy évss önRenfesck, tartalékos tisztek

és tisztjelölte^,

kik ez évben fognak bevonulni bármely fegyver­
nemhez, n állam a legelegánsabban és szabály­
szerűen, a legjobb kivitelben és a legjutányosabb

árban szereltetnek fel.
Nyomtatott árjegyzéket készséggel ingyen és bérmentve szolgálok.

m T Ä
r

elsőrangú katonai és polgári szabó üzletében, 
Debrecen. Eossuth-utca 4. szám.

-in

áki olcsóé, jól, praktikusan
<*S-- mod« j s*

építkezni akar
forduljon

If I. $. tipiíís;
SBEBECEKBEE, Hunyadi-utca 21. szása.

Templomok, városi lakóházi? 
kastélyok, iskolák, fürdők, gyárak 
gazdasági épületek slb. tervezését vagy 
éikészitését, nedves lakások száram 
tételét, betonirozásokat vagy bármily 
építkezési munkákat hei> ben vagy 
vidéken olcsón a legjobb kivitelben 
elv ál a 11. Ep1 letekre törleszteses 
kölcsönt eszközöl ki. Biztos síké 
:rel előkészít a kőmives^ kőfaragó 
ős ácsmes téri vizsgára. Építő iparo­
soknak előnyösen kész it terveket kel- 
ségvetést stb.

1 íc j/1 % í
% %í

igj1

W

H w >.>>

'i :.u

Epitltezési idényre
ajánlok: honi éH budnrí^i porrellnn kály­
hákat, őníőíl vas e* meidingos- kftpeny- 
nyes kályhákat, fa és ?*Kéiiíii<é«u<\ o o

JCerti felszerelések, mint padok, székek 
és asztalok vasból, fényezve és kerté­
szeti eszközök, o o o o o o o
Háztartási felszerelések : Zománcozott edé­
nyek, fényezett áruk, fürdő kádak, jégszekrények, 
vasbutorok, gyermekkocsik stb. o o o o

T <> T II ^ 1 l L .\
vaskereskedö,

Debrecen, lBinc nie« 20 és 27.

Kiadó lakásé^iizlefhelykég
Szent-Ánna-utca 51 számú sn- 
rokliázban lévő üzlethelyiséget, 
mészárszéket lakást és mellék- 
helyiségeket akár együtt akár 
elkülönitve azonnal bérbeadóm

Or. Hegedűs József zárgondnok. 
(Arany János utca 6. szám. alatt.)

— -------------... -   ,r —-r—- —|-r i nn - iimi Tr n;wrayrre^-i-rmr.i-»«™»i--#

TZ" érték kiültetési ideje megérkezvén elhívom fisz- 
telt virág kedvelő közönségét hogy kertészeti te­

lepemet megtekinteni kegyeskedjenek ahol minden 
kigondolható növények szép erőteljesek és nagy 
mennyiségben legnagyobb választékban olcsó árban

kaphatók!
vásárolt növények ham szálltainak esetleg ki is ültetőinek.

ITömeges látogatásért esedezve vagyok teljes tisztelettel
J&aaos?.,

lelépem: Margit 1‘iirdóvel szemben, Ferenc Józsel ut 0 szám
alatt van Debrecenben,

Debrecen, nyomatott László József könyvnyomdájában.


